
Psa
Chapter 60

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

לַמְ֭נַצֵּח1ַ
–向伴奏长
H5329

עַל־
–在上

ן שׁוּשַׁ֣
百合花
H7802

עֵד֑וּת
见证
H7802

ם מִכְתָּ֖
金诗
H4387

לְדָוִד֣
–向大卫
H1732

ד׃ לְלַמֵּֽ
–向教导
H3925

׀בְּהַצּוֹת֨וֹ 
–在他战争中

אֶ֥ת
–
H0853

נַהֲרַיִםאֲ֮רַ֣ם 
两河之间的亚兰
H0763

וְאֶת־
–和
H0853

האֲרַ֪ם  צ֫וֹבָ֥
琐巴的亚兰
H0760

וַיָּ֤שָׁב
–和返回
H7725

ב יוֹאָ֗
约拼
H3097

וַיַּ֣ךְ
–和他打击
H5221

אֶת־
–
H0853

אֱד֣וֹם
以东
H0123

בְּגֵיא־
–在谷中
H1516

מֶלַ֑ח
盐
H4417

שְׁנֵי֖ם
两
H8147

ר עָשָׂ֣
十
H6240

לֶף׃ אָֽ
千
H0505

אֱ֭לֹהִים
神
H0430

נוּ זְנַחְתָּ֣
你丢弃我们

נוּ פְרַצְתָּ֑
你突破我们
H6555

פְתָּ נַ֗ אָ֝
你发怒
H0599

תְּשׁ֣וֹבֵ֥ב
你归回
H7725

נוּ׃ לָֽ
–向我们

（大卫与两河间的亚兰并琐巴的亚兰争战的时候，约押转回，在盐谷攻击以东，杀了一万二千人。那时，大卫作这金诗叫
人学习，交与伶长。调用为证的百合花。） 神啊，你丢弃了我们，使我们破败；你向我们发怒，求你使我们复兴！

הִרְעַשְׁ֣תָּה2
你震动
H7493

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

הּ פְּצַמְתָּ֑
你裂开它
H6480

רְפָ֖ה
你医治
H7495

שְׁבָרֶ֣יהָ
它的裂缝
H7667

כִי־
因为

טָה׃ מָֽ
它摇晃
H4131

你使地震动，而且崩裂；求你将裂口医好，因为地摇动。

יתָה3 הִרְאִ֣
你使看见
H7200

עַמְּךָ֣
你的民

ה קָשָׁ֑
艰难的
H7186

נוּ שְׁקִיתָ֗ הִ֝
你使我们喝
H8248

יַיִ֣ן
酒
H3196

ה׃ תַּרְעֵלָֽ
眩晕的
H8653

你叫你的民遇见艰难；你叫我们喝那使人东倒西歪的酒。

תַ֤תָּה4 נָ֘
你给
H5414

לִּירֵאֶי֣ךָ
–向敬畏你的
H3373

נֵּס֭
旗帜
H5251

לְהִתְנוֹסֵס֑
–向飘扬
H5127

י פְּנֵ֗ מִ֝
–从面前
H6440

שֶׁט קֹ֣
真理

לָה׃ סֶֽ
细拉
H5542

你把旌旗赐给敬畏你的人，可以为真理扬起来。（细拉）

לְמַ֭עַן5
–为了
H4616

יֵחָלְצ֣וּן
他们被拯救

יְדִידֶ֑יךָ
你的亲爱的

יעָה הוֹשִׁ֖
拯救
H3467

ינְךָ֣ יְמִֽ
你的右手
H3225

]ועננו[
[–和回答我们]
H6032

)וַעֲנֵֽנִי׃(
(–和回答我)
H6032

求你应允我们，用右手拯救我们，好叫你所亲爱的人得救。

ים 6 ׀אֱלֹהִ֤
神
H0430

ר דִּבֶּ֥
说
H1696

בְּקָדְשׁ֗וֹ
–在他的圣洁中
H6944

עְלֹ֥זָה אֶ֫
我欢喜
H5937

ה אֲחַלְּקָ֥
我分配

שְׁכֶם֑
示剖
H7927

וְעֵ֖מֶק
–和山谷
H6010

סֻכּ֣וֹת
疏割
H5523

ד׃ אֲמַדֵּֽ
我测量
H4058

神已经指着他的圣洁说（说：或译应许我）：我要欢乐；我要分开示剑，丈量疏割谷。

י7 לִ֤
–向我

ד  ׀גִלְעָ֨
基列
H1568

י וְלִ֬
–和向我

ה מְנַשֶּׁ֗
玛拏西
H4519

וְאֶ֭פְרַיִם
–和以法莲
H0669

מָע֣וֹז
保障
H4581

י ראֹשִׁ֑
我的头

ה יְה֝וּדָ֗
犹大
H3063

קְקִי׃ מְחֹֽ
我的立法者
H2710

基列是我的，玛拿西也是我的。以法莲是护卫我头的；犹大是我的杖。

׀מוֹאָ֤ב 8
摩押
H4124

יר סִ֬
盆

י רַחְצִ֗
我的洗澡
H7366

עַל־
–在上

אֱ֭דוֹם
以东
H0123

אַשְׁלִ֣יךְ
我抛
H7993

נַעֲלִ֑י
我的鞋子
H5275

י לַ֗ עָ֝
–在我身上

פְּלֶשֶׁ֣ת
非利士
H6429

י׃ עִֽ הִתְרֹעָֽ
你欢呼
H7321
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摩押是我的沐浴盆；我要向以东抛鞋。非利士啊，你还能因我欢呼吗？

י9 מִ֣
谁
H4310

יֹבִ֭לֵנִי
带我
H2986

עִי֣ר
城

מָצ֑וֹר
坚固的
H4692

י מִ֖
谁
H4310

נָחַנִ֣י
引导我
H5148

עַד־
直到
H5704

אֱדֽוֹם׃
以东
H0123

谁能领我进坚固城？谁能引我到以东地？

א־10 ֹֽ הֲל
岂不
H3808

ה אַתָּ֣
你

ים אֱלֹהִ֣
神
H0430

נוּ זְנַחְתָּ֑
你丢弃我们

וְֽלאֹ־
–和不
H3808

א תֵצֵ֥
你出去
H3318

ים לֹהִ֗ אֱ֝
神
H0430

ינוּ׃ בְּצִבְאוֹתֵֽ
–在我们的军队中

神啊，你不是丢弃了我们吗？ 神啊，你不和我们的军兵同去吗？

בָה־11 הָֽ
你给
H3051

נוּ לָּ֣
–向我们

עֶזְרָ֣ת
帮助
H5833

ר מִצָּ֑
–从敌人

וְא וְשָׁ֝֗
–和虚空
H7723

תְּשׁוּעַ֥ת
拯救
H8668

אָדָם׃  
人
H0120

求你帮助我们攻击敌人，因为人的帮助是枉然的。

ים12 אלֹהִ֥ בֵּֽ
–在神里
H0430

נַעֲשֶׂה־
我们做

חָיִ֑ל
勇力
H2428

וְה֝֗וּא
–和他
H1931

יָב֥וּס
踩踏
H0947

ינוּ׃ צָרֵֽ
我们的敌人

我们倚靠 神才得施展大能，因为Ā踏我们敌人的ā是他。
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